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troj mas ubijal?

Nekoi je stroj sluiil éloveku, danes pa ie i..vek niegov

Orjak iz jekla in Zeleza: Moderna naprava za prmm.-a' energije

Orjaska jeklena posasl, straholna
kadar potiva, Se strasnejsa, kadar
neusmiljeno melje, vrti in hrumi —
takfen je moderni stroj: tiran nad
tlovekom, ki mu streze, njegov veéni
sovrag, ki mu ne jemlje samo kruha,
temvec tudi neprestano prezi, kako
bi ga sirl in zmrvil...

Ko je ¢lovek pred tisofletji izumil
prvi stroj, je bila njegova m\lugu si-
mo, da mu pomaga in mu slajsa Ill,l'-
govo delo. Ni mu jemal dela, naj je
7ze zemljo obdeloval ali si pa hiso
gradil, samo pomagal mu je. Vulic
strojem je zemlja lakrat imela ne
samo prostora za vse, nego tudi de-
la! In danes?

Ko se je clovek zacel posluzevali
stroja, je odrasel moski zmlel z roc-
nim mlinom kakih 200—300 kg mo-
ke na dan, 1z prvolne preprosle na-
prave, sestojece iz dveh ploskih kam-
nov, se je v teku stolelij razvil mo-
derni velemlin, kakrinega imajo n.
pr. v Cikagu v Ameriki ali Sydneyu
v Avstraliji. Pri tem mlinu opravlja
clovek 20,000 krat toliko kakor nje-
gov praded: 6 milijonov kg na dan!
20,000 ljudi bi imelo dela, da ni te-
pa fanlastitnega slroja! 20.000 ljudi
je brez kruha, ker so izumitelji in
inzenjerjii zgradili la aviomat v to-
likani popoelnosti, 20.600 ljudi Zre la
strof. In koliko je njegovili vrsinikov
na svetu,.. Ali se polem smemo Se éu-
dili, da divja nezaposlenost huje ka-
kor nekot kuga, lakola in vojna sku-
paj?

Voda ustvarja nezaposlenost: 31000 k.
1z reke Tennesy  (USA)  pretvarinjo ll
stroji v elekiritni tok

Nekje v Zdruzenih drzavah so po-
stavili turbino, ki proizvaja za 300
tisoc Lonjskih sil energije. Neki go-
spodarsivenik je izracunil, da napra-
vi ta turbina sama, ¢e dela le 8§ ur
na dan, toliko kakor 3 milijoni lju-

“di. Ker pa rohni neprestano no¢ in

dan, napravi toliko kakor 9 milijonov
(reci devel milijonov!) ljudi...

Stroj nas zre, stroj nas ubija! Jem-
ljie nam kruh, jemlje nam delo, Po-
¢asi, a neusmiljeng nas ubija in brez

am to vodi? - Ali nas bodo »tehnokrati< relili?

moc¢i smo nasproli njemu. Ubija nas
pa Se v drugem pogledu doslovno:
50.000 ljudi ubije stroj na leto samo
v civiliziranih drzavah! In skoraj 2
milijona ljudi na leto pohabi, da ni-

“s0 vet zmozni za delo! Postali smo

njegov hlapec in suzenj, ki nas iz-
mozgava in vrie na RII‘I(‘H‘ kadar se
nas navelia, ki nas zmrvi, kadar se

mu zahode,
Kje je 1:1pak:1 v racunu? Zakaj,
nekje mora biti, ni vrag — ko smo

si vendar izumili stroj zato, da nam
bo pomagal, ne pa da nas ubijal .

»Tehnokrati¢ trde, da nam' je teh-
niéni razvoj zrasel c¢ez glavo; moral
bi bil bili pocasnejsi. Potem ne bi
bili danes na tem, da ne vemo, kje
naj dobimo dela za 100 milijonov
nezaposlenih, kje naj vzamemo kru-
ha zanje. Tehnokrati holejo nastopiti
proli stroju, ne da bi ga razbili in
unic¢ili: (tudi to bi nekateri hoteli),
lemved da bi spravili njegov efekt v
pravo razmerje z obstojedimi delov-
nimi moémi. Zale naj-bi po njihovem

30 delaveey nadomeséa ta stroj za polnje-
nje steklenie

bodote delal samo

vsak delavec v

“Etiri dni na teden in samo po Stiri

ure na dan — pri polni mezdi! Na-
mestu, da bi imela tovarna denimo

‘samo tri strojnike, kurjace itd,, ki bi

delali 96 ur v Stivinajstih dneh, bi
jih morala vzeli v sluzbo 9, ki bi de-

lali samo po 32 ur v Slirinajstih
dneh. Seveda pri isti pladi kakor
danes!

Ze ta posledunji stavek kaze, da bo
zahteva tehnokratov —aostala “utopija

“vse dotlej, dokler bo“svét bolehal ‘za

boleznijo, ki ji pravimo svetovha go-
spodarska kriza. Takine eksperi-

200.000 k. s. in ena sam élovek: stikalna
naprava moderne elekirarne -

mente bi si smeli dovoliti, ¢e noce-
mo narodnega gospodarstva zadeti na
smrl, samo v >dobrihe fasih, v dobi
gpospodarskega blagestanja, Ostane
torej Se druga pol, druga skrajnost:
razbitje vseh strojev, ki so koli¢kaj
nadomestljivi. To stremljenje se kaze
na primer v Kanadi, Avstraliji in
nekaterih  drugih angleskih koloni=
jah — povsod tam, kjer se je indus
strijan v zadnjih letih preve& razvila,

Eno je gotovo: razbilje slroja br,
bilo “samo otrofje maifevanje, toda
do cilja le ne bi privedlo. Pravilna
bi bila le srednja pol: nekatere stro-
je postaviti v kol, da pride rocno de-
lo belj do veljave, delovni ¢as pa
smotreno znizati, da pride vsaj del
nezaposlenih do dela. Ali bi se zvi-
Sani izdatki za mezde dali spraviti v
sklad z dohodki, ostane slej ko prej
veliko vprasanje. Dokler to ne bo re-
Zeno, bo tudi strasni problem stroja,
ki ubija, ostal na mrivi tolkiy Kkjer
je danes obtital, in &loyek bo moral
se dalje delati tlako jekléni posasti,
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Predhodnik Sergija Staviiskega

De. Coemelius Hertz, glavwni povzeotiteli panamske afece. — Clovek, ki
o fe hupoval” paclamentacce. - Najvedii pustolovee 19. stoletia

‘Afera Stavijskega, veliki Tinanéno-
politiéni skandal na Francoskem, nas
nehote spomni panamske afere pred
dobrim  polstoletjem. Takrat so na-
sproiniki francoske republike prero-
kovali drzavni polom, toda Francozi
80 kar dez no¢ preboleli panamsko
afero. Prav golovo bo tudi afera Sta-
vijskega kmalu zapisana pozabljenju.

Med obema aferama je mnogo
slitnega, kajti v obeh primerih so
hudo kompromitirani visoki politiki.
Takrat in zdaj je oskropila umazana
gnojnica posamezne osebnosti vseh
politiénih strank, vladnih in opozi-
cijskih. Zagonetna in nepricakovana
smrt Stavijskega je na las podobna
samomoru  znamenitega  banénika
ene izmed najvaznejiih
osebnosti panamske afere,

Siavijski — Herlz
Najvec slitnosli je med Sergijem
Stavijskim in mraéno osebnostjo dr.
Cornelija Hertza, glavnega povzrodi-

telja panamske afere. Zanimivo je

tudi to, da nista bila ne Hertz ne
Stavijsky Francoza. Vse velike sen-
zacijonalne afere na Francoskem so
ustvarili tujei.

Cornelius Herlz je pravzaprav naj-
vecji pustolovee druge polovice XIX.
stoletja. Sele Sergij Stavijsky je zdaj
zatemnil njegovo >»luZno slavoe, —
Hertz . je bil Nemee. Starsa sla se
z njim vred lela 1848, preselila v
Ameriko, On sam je Studiral v New-
yorku, Heidelbergu, Monakovem in
na Dunaju,

Po potovanju po Nemdéiji in Avstri-
ji se je naselil v Parizu, kjer je po-
magal nekemu lekarnarju, poleg te-
ga pa nadaljeval zdravnifke in ke-
mijske Studije.

Leta 1870. je sluzil kot debrove-
ljec-zdravnik v francoski vojski in
dobil tam najviije odlikovanje &ast-

- ne legije. Po koncani nemsko-fran-

eoski vojni je odpotoval v Ameriko

i dovrsil zdravniski Studij. Tamkaj

se je bavil z vsem mogodim; izdajal
ie fasnike, deloval pri gledali&¢ih in
opravljal financéne operacije. Uredil
si je zavod za zdravljenje glavobola

« Z elektriénimotokom in se na splos-

no posvedal. Studiju elektrike. Toda
Zzmerom so §li vStrie z njegovim znan-
stvenim zanimanjem finanéni raduni.
Kljub vsem naporom se ni mogel v

« Ameriki uveljaviti, zategadelj se je

vrnil v Pariz brez beli¢a, toda s pol-
oo vreto drznih nacrtov.

Genijalnost pustolovca
Ko se je vrnil v Pariz, mu je bilo

. 32 let. Spotetka se je izdajal za Edi-

sonovega evropskega zastopnika, —
Brez muke je navezal sltike z Rot-
schildi, po njih je dobil szveze: s

* parlamentarci in lepega dne je usta-

movil »Drustvo za prenos elekiri¢éne-
ga toka«. Leta 1881. je uslvaril v
wvezi z banénikom in milijonarjem
Reinachom, ravnateljem
>Tempsac Hebradom, in inZ Cha-
bertom francoski sindikat za elek-
sam je pa poslal pred-

kongresu za elektriko v Parizu se

“mu je posretilo postati uradni pred-
_stavnik Zdruzenih ameriskih drzav.

Njegovi posli so bili pesiri in raz-

noliki. On je bil tisti, ki je predlagal
monopoliziranje telefona, pricel je
izdajati nove liste in cCasnike, sno-
val je nova podjetja, jih strnjeval v
velike tvrdke in postal zdaj tu, zdaj
tam predsednik. Vse mu je uspevalo,
saj je bil »veliki Castnik reda caslne
legijec.

Deset let po povratku v Pariz je
bil Hertz najmogoénejsi ¢lovek fran-
coskega zakulisja. Ministri so bili
njegovi prijatelji, sam predsednik
francoske republike je bil njegov
pobratim. Herlz je zmogel vse, po-
vsod je imel prste vimes. Znano je,
da je takraini predsednik Jules Gré-
vy vabil Herlza na svoje posestvo v
goste in da je Herlz obdaroval ob
vsaki priliki predsednikove vnuke,
kar je Grévyjevi Zeni zelo laskalo.

Hertz je bil v zvezi z vsemi poli-
ticnimi strankami, General Boulan-
ger je bil Hertzov veliki zaZ¢itnik
in ve se, da je Herlz finansiral izda-
janje Clemenceaujevega ¢asnika.

Herfz je imel po Zelji minisire »na
skladis¢u«, komandante polkov, rav-
natelje javnih uradov... Vabilo na
zabavo pri predsedniku je priskrbel
svojim ljudem, kadarkoli je hotel
Njegov vpliv je segal dale¢ ¢ez meje
Francoske. V Herlzovih pisarnah so
bili zapesleni: sin nekega italijan-
skega politika, sin srbskega ministra,
Clemenceaujev brat Pavel, le zveze
z angleskimi politiki so Se do danes
zavite v kopreno, toda imeli jih je
moral brez dvoma.

Takrat, ko je Charles de Lesseps,
gradilelj sueskega in panamskega
prekopa, zaSel v finanfne neprilike,
se je zatekel k Hertzu po pomoé¢. Od
leta 1880. do 1888. je podjetje pora-
bilo okoli 1200 milijonov predvajnih
frankov. Zapravili so ves denar ma-
lih vlagaleljev in velikih spekulan-
tov. Zaupanje v podjelje se je maja-
lo. Novih dohodkov ni bilo od niko-
der prictakovati, razen e bi diskrel-
no intervenirala drzava. In to je ure-
dil Hertz. Podkupil je liste, podkupil
poslance, visoke uradnike in Se ecelo
ministre. Priimek séloveka, ki kupu-

je parlamentarce< mu je oslal do da-
nasnjega dne, Sele zdaj je prefel na
proslulega Stavijskega,

Toda Hertz je bil preved¢ zaupal
Lessepsovim npacrtom. — Panamska
druzba je postala insolventna. Splo-
sen polom je bil neizogiben, Baron
Reinach, eden izmed najbogatejgih
Hertzovih pajdaZev, se je ustrelil, —
Ves svet je takrat mrzliéno pricako-
val izhoda. Na tisofe malih ljudi —
delni¢arjev — je priflo na boben.
Samomori so bili na dnevnem redu.
Takrat, v tej peklenski atmosferi, se
je vriilo najdramatinejfe zasedanje
francoskega parlamenta. Ugotovilo se
ie, da so porabili cele tri milijone
frankov zgolj za podkupovanje ¢la-
nov parlamenta. Loubetova vlada je
morala podati ostavko.

Pritele so se preiskave., Dognali
80, da so nekje ¢eki na vsote, porab-
ljene v korupecijske namene. Toda
ves ta dokazilni in obteZilni materi-
jal je bil v rokah Cornelija Hertza.

Hertzov beg in njegova smri

Dr. Cornelius Hertz je medtem po-
begnil ez francosko mejo in se za-
tekel na Anglesko. Tajnost je posta-
la javna, dokazalo se je, da je bil
Hertz glavni povzroditelj vsega pa-
namskega skandala.

Hertz je bil obsojen v Stirih raz-
litcmih procesih. Toda znal se je iz-
muzniti francoskim oblastem, ker ga
Anglezi po odlo¢bi vrhovnega sodi-
sta niso hoteli izroditi Francozom.
Tako je ostal svoboden na angleskih
tleh.

Pred smrijo jo je Se poslednji¢ za~

godel francoskim oblastem. Javno je
ponudil francoskemu predsedniku in
predsedniku najvisjega sodiifa pro-
stovoljno vrnitev vseh obleZilnih li-
stin, ki jih je imel v svojih rokah.
In vlada je res pristala,

V Bournemouthu se je sesel Iertz
s francoskimi odposlanci, toda listin
jim ni dal. S8 palelitno, groteskno iz-
javo je sklenil Hertz svojo Salo, ki
si jo Je privo&¢il s francosko vlado,

Leta 1898, je Hertz umrl. Na Fran-

coskem so Ze zdavnaj pozabili nanj
in tako so tudi prezrli njegovo smri,
kajti takrat je wveljalo zanimanje
francoskega naroda prosluli Dreyfus-
sovi aferi.

*

Resnico o obsegu panamske afere
bomo zvedeli Sele ez sedemnajst
let. Charles de Lesseps je zapustil
ob3irne zapiske, toda njegova druzi-
na ne dovoli objavljenja, Spiski ba-
rona Reinacha so pa zloZeni v 24 za-
vitkih v pariSki narodni knjiZnici.
Triindvajset zavitkov bodo lahko od-
prli 1. januarja 1951., poslednji za-
vitek pa Sele 1. januarja leta 2010.

Ti roki so dolodeni prav gotovo za
to, da bi ne kompromitirali ko-
garkoli med »Zivimic,

V neki kriminalni drami, ki so jo
z velikim uspehom dajali v Moskvi,
je imel pes odkriti morilea po nje-
govih sledovih. Neki igralec je imel
krasnega ovCarja, ki so mu zaupali
to vlogo.

Pri skuSnjah je Zlo vse gladko.
Umna Zival je razumela, da mora iti
¢ez oder in pri tem vohati nevidne
sledove morilea, nato pa izginiti za
kulisami.

Toda Ze pri prvi predstavi se je
zgodila nesrefa. Pes se je ravno pri-
pravljal, da pride ¢ez oder, tedaj pa
odkrije nekaj, desar poprej ni videl:
Sepetalfevo kabino. Jadrno jo ubere
tia, pogleda noter, nato pa privzdig-
ne nogo in —

Ubogi Sepelalec tisti veder seveda
ni bil ve& za rabo.,..

B S R T TR
Banka Baruch

15, Rue Lafayette, PARIS
Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi-

‘treje in po najboljem duevney kur-

zu, — Vrdi vse banéne posle najku-
lantneje, — Podtni uradi v Belgiji,
Franciji, Holandiji in Luksenhurgu
sprejemajo pladila na nade cekovne
ratune: Belgija: & 806464, Bru-
xelles; Holandija: 8t 1458 66, Ded.
Dienst; Franeija: &. 111794, Peris;
Luksemburg: &. 5967, Luxemburg,
— Na zahtevo posljemo brezplaéno
nase dskovne nakaznice.

Dve gledaliski vstopnici
Novela

René je sedel slabovoljen za pisal-
no mizo, se nervozno poigraval s
svinénikom in vsak frenutek pozle-
dal na zapestno uro. Vrnil se je bil
sele pred nekaj minutami. Imel je Se
debelo zimsko suknjo na sebi, klo-
buk je bil pa vrgel na tla,

»Prav za prav bi zdaj 7e morala
biti doma,« je zamrmral in poiskal
dobro znano mu telefonsko Stevilko.

»>Da. Kdo kli¢e, prosim?¢ je vpra-
Sal srebrn glas.

»Vendar ze! Jaz sem, René, Ze
dvakral sem te zaman klical. Alice,
srce, ali si Se zmerom huda?¢

»Ze sobarica mi je povedala, da
venomer zvonis, Kaj naj to bo? Ali
ne izprevidif, da se mora sobarici
stragno ¢udno zdeti, ¢e tuj gospod v

deselih minutah trikrat pozvoni? Saj -

bi bil lahko tudi moj moZ e doma.
Neverjetno si brezobziren!

>Tak poslusaj vendar, Alice, sr-
¢ekle René se je ljubece nasmehnil
njeni sliki na mizi. »Daj, pobolajva
se! Obljubim ti, da bom zanesljivo
Ze julri odpovedal svoji novi tajniei.
Saj sem jo bil vzel samo zato, ker
je lako za vse porabna, ker zna tako
imenitno obdevati z ljndmi. Ali ni

mar njena vitka postava kakor
ustvarjena za sprejemanje poslovnih
ljudi?<

sDobro — ¢e je res tako za vse
porabnag — Alice je posledujo be-
sedo nekam zategnila — »in &e je

tako lepe vitke postave, jo pa kar
obdrzi; jaz li vsekako ne mislim biti
napoti. Ofividno 7zna tudi s teboj¢ —
Alice je pocfakala, potem je pa po-
rogljivo nadaljevala  — simenitno
obfevali.¢

Se preden je René utegnil kaj
odvrniti, je Alice zaprla telefon. Osu-
pel je strmel René v nemo slusalko
v svojih rokah. Ze je hotel Se enkrat
pozvoniti, Ne, naladé nel

Ozlovoljen je odlozil suknjo in spel
sedel za mizo. Pogled mu je obstal

na zelenem listku pod pisemskim
obtezevaleem, Olajiano je vzdihnil.

»Danes je torek, Do fetrtka se bo
ze pololaZila; %e vesela bo, da bo
dobila v gledaliSfu priloZznost za
Spravo.«

René je spravil vstopnico v listni-
co in napisal odpoved svoji tajniei,
*

Zveler se je Alice spomnila gle-
daliske vstopnice. Se zmerom je bila
uzaljena in je zamiSljeno gledala
vstopnico, Zdajei se je odlotila, Vsa
vesela, da bo mogla Renéja v Zivo za-
deti, je poklicala svojo sobarico in ji
podarila vstopnico,

Srdito je sedel René v pelek v svo-
ji pisarni in mislil ra Alice. Le za-
kaj je ni bilo v gledalizée? Ali jo e
bil mar res tako hudo razalil?

Takrat zazvoni telefon in ga zdra-
mi iz misli. Ko je René spoznal Ali-
¢in glas, se mu je obraz takoj razve-
dril,

»Alice, sree moje — vendar el
Zakaj pa nisi snodi sla v gledaliste?
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Imenitna misel

Bern, v januarju.

Ta zgodbica se vam bo nemara
zdela izmisljena, toda priseZem vam,
da je resnicna od prve do poslednje
besede,

Ze dolga desetletja je bil Edvard
Linger ravnatelj dokoladne tvornice.
Daled preko Svicarskih meja je bilo
nano ime Lingerjevih izdelkov. Res,
bilp je Se mnogo vedjih tvornic, toda
Lingerjevi izdelki so bili sladkosne-
dom najbolj vied. To so Lingerjevi
prav dobro vedeli in stari gospod je
bil na to od sile ponosen. — Toda
sploino gospodarsko krizo so obduti-
li tudi v Lingerjevih tvornicah. Kon-
kurenca se je od dne do dne bholj
bohotila, produkcija Lingerjevih &o-
koladnih tvornic je pa nazadovala,
da je bilo joj.

Nenadoma, kakor solnéni Zarek v
temaéno izbico, naroéilo, velikansko
naro¢ilo iz juZne Amerike! Stari rav-
natelj si je ves navduSen mel roke.
Tako navduSen je bil, da je Se tisti
dan dovolil svoji ljubljeni hterki na-
kup razkoSnega avtomobila, ki si ga
je Ze tako dolgo Zelela.

Marion je bila staremu ofetu vse;
ljubil jo je bolj kakor svojo pokojno
¥eno, Toda Ze delj fasa sta se ofe
in herka prav pogostoma resno spo-
rekla, in zmerom je bil za prepir
isti vzrok, Najmlajsi delovodja je na
vse pretege dvoril lepi Sefovi héerki
in ona ga niti zavraéala ni. To ni slo
ofetu v racune.. Stari gospod se je
prav hudo razjezil, kadar je pomislil:
tak mladi nepridiprav — in njegova
héerka. To bi utegnilo fantalinu di-
Sati! Toda o tem ne more biti govo-
ra; ne, ne! Njegova hderka, o, zanjo
pai mora biti vse kdo drugi, pa ne
takle nimanié...

Ko je zaskrbljeni ofe tako premi-
Sljeval, so mu sporotili strasno vest.
Kaj takega se Se nikoli ni zgodilo v
Lingerjevih tovarnah. Pri mesanju
dokolade za veliko amerisko naroéi-
lo so pozabili dodati nekaj nad vse
vainega: barvilo. Vsa dokolada je
bila bela, ne rjava,‘c¢eprav je bil
njen okus dober in fin kakor zme-
rom. Milijonska Skoda! Kaj bo zdaj?
Sel je divjal, rohnel in si pulil lase.
Sam osebno je pognal odgovornega
delovodjo iz tovarne, Toda kar je hHi-
lo je bilo. Pomagati se ni dalo nil
ved, vsa zaloga je bila za ni¢. Naro-

¢ilo za Ameriko je splavalo po vodi.
Izguba bi se Ze Se dala kako popra-
viti, toda sloves tovarne nikoli ved...
Lingerjevim tovarnam je odklenkalo,
Ce se ne zgodi ¢udez.

In dudez se je zgodil! Najmlajsi
delovodia si je izmislil nekaj imenit-
nega, Kakor utopljenec bilke se je
oprijel stari gospod Linger njegove
ideje,

Na vsak zavojéek Lingerjeve coko-
lade so natisnili: »Lingerjeva &okola-

da je edina, ki postane pri skladiste-
nju belac. =

Tako je bilo natisnjeno na sleher-
nem zavitku, tako so pisali €asniki,
tako so vpili raznaSalci letakov. —
Uspeh je bil sijajen! Vse se je trga-
lo za Lingerjevo &okolado, Narocilo
je sledilo narogilu. Sloves tvornic se
je dvignil. Morali so dozidati v na-
glici e novo poslopje, da so zmogli
naval,

A najve®ji uspeh sta dosegla mla-
da Lingerjeva héerka in najmlajsi de-
lovodja. Pravijo, da je stari Linger
silno ponosen na svojega genialuega
zeta, -

V pasticskc koti steasi. ..

Inomosl, ¢ januarju,

V neki pastirski koéi so Ziveli do-
bri ljudje, delavni in spodobni. Ko-
nec novembra je pa pricelo v njiho-
vem skromnem domu straditi. Spo-
Getka je bilo na vseh koncih in kra-
jih sligati trkanje, Cez Cas je strgalo
po vratih, pokalo v stenah, h koncu
ge loneci v kuhinji niso bili ve¢ varni,
postelje, omare in stoli so dobili
noge, romali so iz sobe v sobeo, iz
podstresja v klet. Kdor je hotel leci,
je moral iskati svojo posteljo, in ko
jo je naSel na podstresju ali v shram-
bi, je bila vsa razmetana in perilo
povaljano. NajhujSe pri vsej stvari je
pa bilo to, da je neko Sestletno de-
kietce prenaSalo zaradi strahov pe-
klenske muke, Dekletce je bilo sla-
botno in malokrvno, kakor so e
ne7na dekletca v tej dobi. Ponodi jo
je tlac¢ila mora. Nekega dne se je
peljala na saneh v dolino, Spremljal
jo je zvesti pes, bernardinec. Komaj
sta se za streljaj oddaljila od hiSe,
je pes obstal in zadel neusmiljeno za-

vijati. Dekletee se ni moglo dvigniti
iz sank; zdelo se ji je, da ¢uli na
rami hladno, svinfeno teiko roko in
tuden glas ji je pofepnil na ubo:
»Zdaj se pa moramo izselilic Zaduw-
tila je Se ledeno mrzel dih in méra
je izginila, Od tistega dne je v pa-
stirski ko&i vse narobe, Strasi! Oroi-
nistvo je skuSalo wujeti nemirnega
duha, toda vse hiSne preiskave, vsa
zasliSevanja dobrih ljudi so bila za-
man, Niti orezniki, niti poklicani kri-
minalisti niso mogli ugotovili prave-
ga vzroka,

Varnostne oblasli so napoesled za-
prosile univerzo v Inomosiu, naj
znanstveniki doZenejo, kaj je na
stvari, Univerza je dololila v komi-
sijo tri znanstvenike, zdravnika, leo-
loga in filozofa. Nedavno je odsla ta
komisija v hribe, da »na licu mesiac
proudi tajinstveno zadevo in potem
izda skomunikes,

Doslej Se ni znano, ali so uenja-
ki nasli vzrok, nadejamo se pa lahko
dolgovezne udene razlage, >

——

Quebec, v januarju.

»Good morning,c je pozdravil Dick
Layton in prisréno segel v roko sta-
ri mamieci, ki mu je odprla vrata,
»Vem, gospa, da imate vse polno
podgan, Jaz, Dick Layton, vas hom
te nadlege hitro redil. Moj strup za
podgane deluje sijajno; boste videlile

Stara gospa se ni mogla izgovar-
jati, kajti v njeni kleti je kar mrgo-

Ali sem te mar res tako hudo uza-
lil?¢

sHinavec si, laZnivec! Sram te je
lahko, Se s sobaricami se spuitas!
Pravkar mi je pravila, kako imenit-
no se je s teboj zabavala in kake
velik kavalir si, Po predstavi si 3el
z njo Se v bar, nato jo pa spremil
domov, Oh, taka sramotale

»Kaj govoris? To meora biti zame-
njava. PriseZem...«

»5e prisegal bos! Saj si se Se s
pravim imenom predstavil, govoril
0 svoji lovarni in jo s svojim aviom
— palanko mi ga je popisala — za-
peljal domov.c

sAlice, fe ti povem, da je to ne-
zmisel. Daj mi vendar, da ti obraz-
lozim. Saj sploh...c

Resk je reklo! Alice je zaprla tele-
fon. René je zalel razkaéen hoditi po
sobi sem in tja, Zdajei se mu je za-
svetilo. Seveda, tako je bilo! Njegov
Sofer se je bil izdal zanj in zlorabil
njegovo ime. René je bil od znancev
izvedel, da pojde Alice na neki ples.
Ker mu do predstave same ni bilo

e e e

Bog ve kaj, je bil vstopnico podaril
svojemu Soferju,

Energitno je pozvonil po tajnico.

»NapiSite odpoved za soferja. Pri
pri¢i ima zapustili hiSo.c

Tajnica se je nemo priklonila in
hotela oditi.

>Poéakajte, gospodiéna Renard. —
Premislil sem se. Preklifem odpo-
ved. ObdrZim vas v sluzbi.c

Vesel nasmeh je zletel tajnici ez
obraz, ko ji je René ponudil roko.

sHvala vam. Gledala bom, da bo-
ste zmerom z menoj zadovoljni.c

René je nehote dalje podrial nje-
no roko, kakor bi bile potrebmo, in
pogledal v njene sijode sinje oi. Kaj
je bil res slep? Le kako je mogei
tako dolgo pgledati v tem dekletu sa-
mo kolesce v stroju svojega podjet-
ja? Se zmerom je drzal njene roko,
ko ji je prijazno dejal:

»Ali bi vas smel drevi povabiti na
vecerjo? Ce vam je prav, greva lahko
nalo v gledalis¢e, Snofi sem imel na
zalost opravke, pa si nisem ulegnil
ogledati predslave —<

lelo teh nagnusnih stirinozcev. Z ve-
seljem je spremila Laytona v klet,
da matrese svojega strupa. In glej,
drugo jutro je lezalo Sest stegnjenih
podgan za vrati. Layton si je mel ro-
ke, stari mamici se je pa kar samo
smejalo od navdusenja. Kupila je se-
veda kar cel kilogram strupa in hi-
tela pripovedovati o velike muspehu
svojim sosedam,

Layton je imel odsihdob zlate &a-
se. Razprodal je svoj strup hitreje
kakor pek svoje sveie zemlje. Toda
nikjer vel niso nasli niti ene za-
strupljene podgane. »Da, da, ljudje
boZji,c je pomirjeval Layton razbur-
jene duhove, spodgane se poskrije-
jo, ker duhajo smri...c

Cez nekaj dni je neki farmar opa-
zoval dve podgani, kako sta se z ve-
fikim tekom sredi hleva mastili z
nalresenim »strupome, Toda nobeai
ni postalo slabo, nobena se ni pri-
dela zvijati v kréih... Prav veseli sta
bili, prav razpojaseno sla se prekopi-
cavali in potem zbeiZali, ko sla opa-
zili farmarja. To je bilo dobremu
moZu uganka.

Ko je pa opazil — in opazili so
tudi vsi sosedje — da se podganja
zalega mno#i od dne do dne, se je
moZ robato pridusil in odpravil na
policijo. Prijavil je Laytona, unide-
valea podgan, zaradi goljulije,

Izvedenci so kesneje ugotovili, da
je »podganji strupg podganam pra-
va praveata slasCica, sodiSte je pa
nasega Laytona povabilo na Zestme-
selno »letovisdec. .

Stran 8.

Francoze je spet zadela huda nesrefa:
na poletu iz Marseilla v Pariz je blizu
Neversa tredfilo v snefnem meteZu na
zemljo Se skoraj novo irimotorno letalo
»Smaragde in se razbilo. Oba pilota, ra-
dijski telegrafist in vseh sedem potnikov
je zgorelo. Med poiniki je bil tudi gu-
vekmer lmg;oskg kolonij(fh Indoﬁlne.l Pr;
iskava je baje dognala, je bilo leta
iz slabega materiala,

]

Avstrijo so pri njenem boju za neods
visnost od hitlerjevske Neméije sloino
podprle Anglija, Francija in Ilalija, —
Obisk italijanskega drZavnega podfajnika
v zunanjem ministrstvn Suvicha na Du-
naju pretekli teden je staliffe dr. Doll-
fussa fe belj utrdil

L]}
V Indiji je bil pretekli teden katastro-

falen potres. Ve& mest je popolunomu po-
rudil, ved deseitisof ljudi je wubilo,

m -
lialijanski parlament je razpuiten, No-
wve volive podo 25, marca t. 1,
(]

Dnevnik v 13 izvedih je mafel izhajati
V Cannesu na francoski rivieri. Imenu-
je se >Eclaircur de Martinez¢, papisan je
na pisalni stroj, obsega tri strani pisem-
ske oblke, izdnja, ureja in »tiskac ga pa
— slavni francoski pesnik Tristan Ber-
nard sam. Njegovi trije sinovi, sinahe in
prijatelji so ga zadnje tase tako oblegali
zastran njegovega zdravjn — pesnik so
je Sel namred na morje zdravit — da se
je odlodil na tak nadin odpraviti svejo
korespondenco, ker bi mu drugafe vzela
preve¢ dragovenega Casa. Sesl izvodov
podilia pesnik svejeem v Pariz, ostale pa
najblifnjim prijateljem. List ima wveak
dan uvodnik o pereéih dnevnih vpraia-
njih, pesnikov program za tisli dan in
rubriko »Osebne veslic. V njej bered na
primer: sNajlep3a hvala Georgetti za uje-
no pismole — »Veseli me, da se Berti
obrata na boljfelc — »Zakaj je Lucienne
tako slabo napisala Zolsko nalogo?: —
itd. Pravijo, da Tristanovim prijatejem
njegov dnevnik mnogo bolj ugaja, kakor
katerikoli veliki pariski list,

2

Letoinja konferemca Male antante se
je v nedeljo zatela v Zagrebu. Predsedu-
je ji jugoslovanski zunanji minister g.
Jevti€. Na dnevnem redu so vaZna in
aktualna polititna vpraZanja.

Papei Pij X. bo najbrie proglasen za
blaZenega,
18

Umrl jo na Ceikem Otokar Sevidik, Fi-
rom svela zoanmi virtuoz za gosli in gias-
beni utitelj, Deloval je vei let kol pro-
fesor v Salzburgu, na Dunaju, v Harko-
vem, Bostonu in Newyorku. Napisal je
ved sto utbenikov, ki jih rabijo na wsem
svetu, DoZivel je 82 lel.

I8l
b

Zaradi skandala s Stavijskim se je v
francoski poslanski zborniei steplo in
El;}gruwo vel poslancev. Posledica: dve-

...

Morsko poZast so zdaj za Trei odkrill
tudi v vodah okoli oloka Trinidada. Ba
je dolga 10 metrov. Menda so jo vide
ko je poirla velikega aligatorja.

-]

Priporofijive, Bavarski industrijei pred-
lagaje, naj bi se tistim davkopladeval-
cem, ki so leta 1933, tolno fali hiind
in zemljiski davek in pri no, letos
odpisali ti davki za prve otrtlotje.

]

Pariski tramvaj mislijo demontirali in
povetati aviobusni park za 500 voz

Na{reﬁa orgle sveta ima londonska
Royal-Alberi-Hall, V zadnjih Sestih letih
80 jih po prenovili, za to so dali
26,000 funtov (dobrih 5 wmilijonov Din).
Orézle tehtajo 175.000 kg in vzamejo 2

sot kub. metrov prostora. Mchove gonita
dva elekiromotorja po 10 in 5 konjskih
sil, dva druga motoria po 8 konj sil
pa gonila kompresorje, ki proizvaja
stisnjen zrak za 10.401 Zn o

so porabili 80 milj (ved ko 120 km) Zic
Orjafki instrument bodo posvetili 81, ja-
nuarja z velikim koncertom. :
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Kalvarija ljubezni

Roman iz nasih dni. — Napisal P. R

51. nadaljevanje

wA potem, ofe... polem vam moje
oudpusfanje ni v tolazbo?«

»Kako moreS kaj takega rei?...
0, prav' imas, sin... nepremisljeno
sem, govoril..., knivico sem ti de-
fal... Cesa si morem %e zeleti kakor
odpustanje svojega otroka.. .«

»0, razumem, ode, kaj mislite.
Vem, kaj vas boli...

Horvin je hlastno odkimal.

»Ne tajite, oGe... Boli vas, ker ne
verujete, da bi vam mogli tudi vsi
drugi odpustiti. Ne mislite tako, ole.
MrZnja in mastevalnost ne trajala
vetno, Cas zabnide vse. Prifel bo
dan_ ko ne bo o vsem ostalo niti to-
liko sledu kakor o snegu, ki se stopi
v pomladnem solneu.«

»Ne sin, to se ne bo nikoli zgodilo.«

sZgodilo se bo. PriSel bo dan —
kdaj, danes fe sam ne vem — toda
prisel bo prav gotovo, ko se vam bo
tudi ta vasSa velika Zelja izpolnila.
Sovrastvo bo usehnilo inm ostalo bo
gamo odpustanje in ljubezen.«

»Talko govoris, ker si dober... ker
me hodes potolaZiti. Pozabljas, da ni-
si toliko trpel kakor ona...<

sZensho srce desetlkrat hitreje od-
pusti kakor mosko.., Zaupajte, ode,
se¢ enkrat vam retem,... verujte v
bododnost.¢

Mladi moZ je vzel iz prsnega Zepa
svileno tutico in mehko obrisal ocetu
obraz. Nekaj ¢asa je bilo tiho v sobi.
Horvin je prvi izpregovoril.

»Kaj mislid zdaj storiti?« je obrnil
pogovor drugam,

Frane ni takoj odgovoril 'dal
je Horvinu v obraz. V njegoviuu ofeh
je bilo vprasanje. '

Kirurg ga je videl. Zaslutil je.

»Ali mislis... ali’ bO‘: povedal ma-
teri?«

»Da, oce.., N1k011 nisem imel skriv-
nosti pred njo...¢

»A kaj bo potem?«¢

Stareu se je pri teh besedah izvil
globok vzdih. Ali je Franc vedel, kaj
se odigrava v njegovi dusi? Ali je
Cutil otetov strah? Mogode, zakaj od-
govoril je:

»>Ni¢ hudega, ofe...
zame.«

»Kdo vele

»0ce, nekaj mi prikrivate.,, zakaj
-mi ne zaupate svojih skrbi?«

»Prav, na odkrito vpraSanje bom
odkrito odgovoril. Vidis, sin moj,
bojim se, da tvoja mati ne bo tako
velikodusna kakor ti. Bojim se, da ti
bo dala na izbero: jaz ali ona.z

Frane je dvignil k Horvinu oéi.
Nem ofitek je bil zapisan v njih,

»0¢e, krivico ji delate. Zakaj vam
ne 'bi odpustila? Moja mati je ple-
menita Zerska in bo razumela, da ne
morem prezirati ofeta, ki ni meni
samemu ni¢esar storil. Zakaj vedela
bo, da se zato moja ljubezen do nje
ne bo ni¢ zmanjsala.¢

Toda Horvin ni mogel verjeti, Pre-
ved srece bi bilo to zanj. In v teh
dolgily, letih gorja in nesrele je iz-
gubil 'vso vero v sredo...

ne za vas ne

B | | —— — — — — q—

Ko se je Franc vrnil domov, mu
je brala z obraza, da se je nekaj
zgodilo. Zaskrbelo jo je,

>Kaj novega sin moj?¢ je vpra-
Bala in mu pogledala v odi,

»Same dobre novice, mamica...
pi¢ slabega ti danes ne prinaSam.<

>Res?«

sZakaj mi ne verjames?.. Al ti
mar moje ofi kaZejo, da lazem!«

»Ne, Franc.. Toda sam ve§, da te
moje ofi vselej izpregledajo... Zdaj'e
mi pravijo, da se je nekaj zgodilo..,
Izdajajo mi, da te nekaj skrbi...c

»Ne, mama, ravno narobe! Vse da-
nasnje novice so veselele

Ilona je prodirljivo pogledala svo-
jega sina,

30, Bogle¢ jo je izpreletelo, »Da ni
Ciril Ze izpregovoril in vsega izdal?
Da nemara Franc Ze ne ve, da je
Horvin njegov ote? Ali ga lo navda-
ja s tolikdnim veseljem?<

A Ze je mladi moZ povzel:

»Vse ti bom povedal, mamica, po-
tem pa sama presodi.c

OFi so se mu zalesketale,

sStanje gospoda Cirila se je od
véeraj zelo popravilo,e je zacel
Frane,

Bilo je prvi¢, da je mladi moZ go-
voril o »gospodu« Cirilu. llona je
osupnila,

»Vse vel!¢ je pomislila in vzirepe-
tala.

+To so bile prve kirurgove besede
ko sem pri%el k njemu. Horvin je
bil od tistega trenutka, ko je videl,
da je bolnik zunaj nevarnosti, kakor
prerojen.<

Ves ¢as ko je govoril;, je gledal
materi v obraz. llona je trepetala.
Skusfala je brati v sinovih ofeh, kaj
se je zgodilo, Zakaj njegove besede
so ji izdajale, da ji ima povedali Se
nekaj drugega. Toda Franfev obraz
ji je to pot ostal neprodirljiv.

sHorvin me je nato odvedel v so-
bo gospoda Cirila,c je povzel Franec.
»Bolnik je no¢ mirno prespal. Izgo-
voril je bil #e nekaj zmiselnih stav-
kov, iz katerih se je dalo presoditi,
da se mu bo pocasi vrnil ves razum
in spomin. Pri¢akovati je bilo, da bo
nemara mogel odgovoriti na zadana
vpraSanja.¢

>In?« je komaj slisno dehnila Ilo-
na, Sree ji je razbijalo, kakor bi ji
ga hotelo razgnati,

»In Horvin se ni motil... Gospod
Ciril je odprl ofi in naju pogledal,
drugega za drugim. A ne brezizraz-
no kakor prej! Potem je zacel govo-
riti, Pametno in logi¥no. Spomin se
mu je jel vradali.. O, pocasi sicer,
zelo pocasi, a vendar!.,. Kirurg ga je
izpraseval.<

Toda glas mladega moZa ni bil ved
prejinji. Drgetal mu je. Obraz mu je
zalila vrocica.

»In kaj vama je odgovoril?¢ je
vpradala mali, Njen obraz je bil v
nasprotju s sinovim bled ko prt.

»>Najprej je zamrmral: ,Kje sem?*
Kirurg mu je odgovoril: ,Pri prija-
telju, ki skrbi za vas.'«

»In potem?<

sPotem je vpraZal: ,Kaj mi je bi-
lo? Kaj se je zgodilo?'¢

»Daljel«

Ilona se je od nestrpnosti komaj
premagovala, hotela bi ¢im prej vse
izvedeti, toda Franc je nalai¢ zavla-
¢eval, boje¢ se, da ne bi vsa resniea,
¢e bi jo naenkrat izdal, matere pre-
vec prefresla,

sPotem...c Mladi moZ je trdno po-
gledal materi v odi. »Potem je Hor-
vin izrekel besede: [Zelezniska ne-
sreda.., pri Zidanem mostu.., na voi-
nji iz Zagreba..'«

sHorvin je to rekel?¢

Ilono je vrglo pokoncu. Njen obraz
je postal prsten. Sin jo je prijel za
roke.

»Da, mamica, Horvin je lo re-
kel.c

sIn Ciril?¢

»Se je takoj spomnil.«

»0, Bogl«

MadZarka je omahnila v naslanjad,
V senceh ji je kovalo, Mrzliéne mi-
sli so ji Svigale po glavi. Zakaj je
Horvin obudil te spomine? Da prej
izve resnico? Da samega sebe pogu-
bi? Ni razumela,

sIn potem, mamica, je zdravnik
povedal: ,Ranjence so pripeljali s po-
sebnim vlakom v Ljubljano. Na po-
staji je ¢akal neki kirurg, vas prija-
telj... Videl je, da vas samo trepana-
cija lobanje lahko resi. lzvrsil je ope-
racijo.’ Takrat se je iz ust gospoda
Cirila utrgalo neko ime.¢

»To ime..?¢

s»Horvin...c

Iloni se je izvil krik. Glava ji je
padla nazaj,

>Mamical¢

Mladi moZ je skodil k njej, jo okle-
nil z rokami in neZno pritisnil k
sebi,

sTak... vse.. ves?« je zajecljala.

»Da, mamica... vse vem.<

»Pa mi oprosti§, da ti nisem izda-
la cele resnice?¢

»Saj je sam nisem maral vedelil...
Toda boZja previdnost je hotela dru-
gace.q

»0, moj Bog! 0, moj Bog!l«

Frane jo je mehko polozil nazaj na
naslanjaé, Potem je pokleknil pred
njo in obsul njene mrzle roke z vro-
¢imi poljubi,

Ilona se je prva osvestila. Lahno
je odlegnila sinu roke in mu trdno
pogledala v odi,

>Torej... te je..

>Da mamica...c

»In potem? Upam, da si se obna-
sal kakor moz?«

»8loril sem, kar mi je velelo sree.c

»Francl...¢

»Storil sem, kar sem moral storiti.c

sTorej si predodil temu ¢loveku
prepad, ki naju lo¢i od njega?«

»Ni bilo treba mamica.. Ta pre-
pad je Ze sam videl.. Sam ga je iz-
meril v vsej njegovi globini.¢

Horvin spoznal?¢

Roda-Roda in davkarija

Pri znanem hunmristu Rodi-Rodi
se oglasi davéni uradnik,

»>Dobili smo vaso davéno prijave.
Toda hotel bi izvedeli resnico. Ko-
liko ste dejansko zasluZili?«

»Natanko toliko, kolikor sem napi-
sal v prijavile odgovori hladno in
stvarno Roda-Roda,

»Gospod, ne zbijajle 3Zallc vzroji
uradnik.

Roda-Roda se oloZng nasmehne;

3Ko pa od njih vendar Zivimle

»In je videl, da ga ni¢ na svelu ne
more premosliti?e«

»Da mamica... toda jaz nisem leh
misli.«

»Otrok!«

»Ne, mamica, nisen...
tudi njemu povedal.<

»Tak si mu odpustil?¢

»Odpustil sem, mamica.«

20, jaz nesreénica.. jaz nesredni-
cal¢ Vsa strta je pobesila glavo. »0,
vedela sem, da bo do tega pri&lo..
Tisti dan sem Ze slutila, ko si mi v
Niej izrekel Zeljo, da bi 8el v Pariz.
Neki glas mi je rekel, da se bosta tu
sre¢ala. In bala sem se.., bala, da bo
Franc v svoji dobrofi... Sel k njemu...
in mene zapustil... mene, ki sem mu
posvetila vse svoje Zivljenje...«

Solze so se ji zalesketale na oteh.
Zaihtela je. Toda Frane ni hotel vi-
deti materinih solz. Ne, danes ne!

»Mamica, zakaj hode§ biti tako zla?
Ti, ki te je drugade sama dobrota?
Nisi premislila, kaj si rekla. Saj ven-
dar ves, da te ne bi nikoli zapustil...
da bo moja ljubezen do tebe ostala
nezmanjSana do smrti... Kaj ne, ma-
mica, da ne dvomis, da ne mores
dvomiti o njej?«¢

Prijel jo je za roke in jih obsul s
poljubi. Toda Ilona je Se zmerom
bolestno razglabljala:

»Ta flovek je vedel, da mu bo moj
sin odpustil... Zato, samo zato je na
tak nacin presekal ta vozel.c

Mladi moz je vzirepelal.

»Ne obrekuj ga, matil Ta &lovek je
nekoé storil zlofin, sam ga je pri-
znal, toda verjemi mi, prestal je zanj
veliko pokoro.¢

»>Drugi so prestali e ved, pa so
bili nedolZnils

»Da... zato tega zlo¢ina tudi ne za-
govarjam. Toda od tistih dob so0 mini-
la leta.. leta kesanja in trpljenja.
Vse kar je bilo zlega v njem, je &as
ugonobil. ...Dobro zrno je izpodrinilo
plevel.e -

»Mislis? Ali imag dokaze?«¢

Mlada mati se je kréevito upirala
mehkejsim cuvstvom, ki so proti nje-
ni volji vstajala v njej od tistega tre-
nutka, ko je izvedela, da je 'Ciril
resen,

:rbmnolalnko, vase zaprto Zivljenje
tega cloveka, ki vsa ta leta ni poznal
pokoja ne miru, ki mu je bila edina
uteha delo — ali to ni dokaz?«

»Nezadoslen.«

»Njegov pristanek, da izvrsi nevar-
no operacijo, ki sem ga prigel pro-
sit zanjo — ali to ni dokaz?«

»Obetal si je pa& korisli od nje.c

»In poslednji dokaz, ki mu tudi
ti ne mores odredi tehtnosti: da od-
krije svojemu sinu, tistemu bitju, ki
ga vse v njem Zeja po njegovi lju-
bezni in spoStovanju — da mu od-
krije svoj zlodin! O, mamica, Ze samo
to mora odkupiti Se tako velik greh...
Clovek, ki je zmoZen tolikinepa he-
rojstva, je moral obrafunati s svojo
proslestjo, tak ¢lovek ne more biti v
sreu slab.g

Ilona je utihnila. Zakopala si je
glavo v roke in srepo zastrmela pred
se. Sele po dolgem premolku je iz-
pregovorila:

»Cloveku, ki sam zaradi greha
drugega ni direkino trpel, je brez
dvoma laZe odpudfali.¢

»AH mar jaz nisem direktno trpe]9¢

Ilona ga je zadudeno pogledala. Nj
razumela,

»Da,¢ je bolestno odgovoril Franc,
»fudi jaz sem trpel.. Trpel, da ni-
mam oceta kakor drugi otroei... ode-
ta, ki bi ga ljubil in spostoval.c

»A kdo je temm kriv? Jaz nema-
ra?¢ je grenke vzkliknila mali.

In to sem
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‘Giovanni je storil, kakor mu je
bilo zapovedano. Franc je vzel
plamenico in odsel z Gaetanom
vV jamo. Prvi mah je spoznal po
polezanem vresju prostor, kjer
se Je prebudil; toda naj je ob-
svetil s plamenico in obhodil
slednjo ped tal in sten, drugega
ni odkril kakor okajen kamen —
dokaz, da so Ze drugi pred njim
zaman iskali. Vzlic temu ni pu-
stil nobene Spranje, ne da bi bil
vanjo vieknil svoj lovski no%, no-
bene vzbokline, ne da bi bil na-
njo pritisnil, zanasaje se, da se
mu bo vdala pod prsti. Toda vse
je bilo zaman in po dveh urah
jalovega prizadevanja je odne~
hal. Gaetano je triumfiral.

Franca ni zdaj ni¢ ve¢ zadr-
Zevalo na Monte-Cristu; da bi
odkril skrivnost jame, je izgubil
slednje upanje, in tako se je ta-
ko) po zajtrku odpravil na ladjo.
Se poslednji¢ je pogledal po jah-
i, izgubljajo¢i se na obzorju,
nato je pa dal povelje za odhod.
V trenutku ko se je barka zge-
nila, je jahia izginila, in z njo je
ugasnila poslednja prijemljiva
resni¢nost prosle noéi: vecerja,
Simbad, hasi$ in marmorni kipi,
vse se je v Franéevih mislih zli~
lo v megleno podobo iz sanj.

Barka je jadrala ves dan in vso
no¢, in v zori drugega dne tudi
ofoka Monte-Crista ni bilo nikjer
vec. Ko je Franec stopil na suho,
so dozivljaji na skrivnostnem oto-
ku stopili v ozadje. zakaj v Fi-
renci je moral misliti na druge
reci. Uredil je svoje opravke, nato
pa odpotoval v Rim ~ ravno
prav, zakaj priprave za karneval
so bile v polnem teku. -

Bila je bas sobota pred zacet-
kom pustnih zabav in po ulicah
je vse vrvelo razigranega ljud-
stva. Moral si je s komolci uti-
rati pot skozi mnozice, da se je
preril do znamenitega Pasirini~
jeveaa hotela »Londong, kier si
ie bil najel sobe; tam ga je ze
{'rakfal njegov prijatel] Albert Mor~
cerf.

X
Rimski razbojniki

Drugi dan po prihodu sta ho-
fela nasa prijatelja napraviti po
vecerji majhen izprehod v okolico
vecnega mesta. Toda gostilnicar
Pastrini, ki naj bi priskrbel voz,
se e i1zgovarjal na vse mogoce
nacine in jima resno odsveloval
nevarni noc¢ni izlet. Prijatelja ni-
sta razumela, zakaj naj bi bilo
nevarno; zato sta tako dolgo sili-
la v hotelirja, da je priSel z bese-
do na dan. Dejal je, da se zadnje
C¢ase ravno v Kampanji mnoze ro-
parski napadi in da je postal zna-
ni razbojniski poglavar Luigi
Vampa s svojo tolpo strah in tre-~
pet vse okolice.

Nejeverna poslusalca sta pro-
sila Pastrinmija, naj jima vendar kaj
veé pove o tem skrivnosinem ¢lo-
veku. Gostilni¢ar se je dal pre-
prositi in je zacel pripovedovali:

“»Luigi Vampa je bil navaden
pastiréek grofa San-Feliceja med

Palesirino in Gabrijskim jezerom.
Doma iz Pampinare je prisel ze s
petimi leti h grofu v sluzbo. Nje-
gov oce, takisto pastir, je imel
majhno ¢redo in je zZivel od volne
svojih koStrunov in od ovéjega
mleka, ki ga je nosil v Rim na irg.
Luigi je bil odprie glave in se je
igraje naucil branja, pisanja in
rezljanja lesenih kipcev.

V blizini Palestrine je pasla ov~
ce tudi neka pastirica, nekaj mlaj-
Sa od Luigija. Bila je sirola, doma
iz Valmontona; ime )i je bilo Te~
reza. Otroka sta rada posedala
skupaj, ¢ebljala o vsem mogo-
¢em, se smejala in igrala. Zvecer
sta poiskala vsak svoje ovece in
sla domov, preden sta se poslo~

vila, sta se pa vselej zmenila za

sestanek drugi dan,

Tako so jima minevala leta in
ofroka sta se naglo razvijala.
Luigi je bil svojeglav, vzkipljiv,
nepreracunljiv in zbadljiv. Noben
decek 1z Pampinare, Palestrine
ne Valmontona ni imel wvpliva
nanj in nih¢e mu ni bil pravi pri-~
jatelj. Njegova oblastna narava je
sleherno prijatelisko ¢uvstvo ze v
kali zaduSila. lLe Tereza ga je
ukrotila z eno samo besedo in z
enim samim pogledom.

Pastirica je bila Zzivahno in
razposajeno dekle, imela je pa
veliko napako: bila je neverjetno
nicemurna. Oba piastra, ki ju je
Luigi dobil na mesec za svoje
pastirjevanje, sta Sla vselej za
li5p in obleko.

Otroka sta rasla drug poleg
drugega in se brez pomislekov

vdajala nagibom svojih zgodaj
dozorelih narav. Vampa je go-

voril samo o tem, da bo nekoé
Se kapitan na veliki ladji ali pa
general; Tereza je pa sanjala sa-
mo o lepih oblekah in razkosnih
palacah.

Nekega dne pove mladi pastir
grofovemu oskrbniku, da je za-
sledil volka, ki se je bil priklatil
iz Sabinskih gora in prezi na nje-
gove ovce. Oskrbnik mu da pu-
Sko in tako izpolni decku skrito
zeljo. Od takrat ni minil dan, ne
da bi se Luigi vadil streljanja; ku-
poval je smodnik in svinec, in
kmalu ni bila nobena stvar vec
varna pred njegovo kroglo.

Nekega vecCera se res priklati
volk iz bliznjega smreéja. Toda ni
$e napravil deset korakov, ko ga
podre luigijeva krogla. Ves po-~
nosen na svoj prvi uspeh si de-
¢ek oprta mrivo zverino na pleca
in jo odnese domov. To je njegov
7e tako velik sloves med vasc¢ani
Se bolj uirdilo; mladi pastir je od
takrat veljal za najspreinejseqga,
najmocnejsega in najdrznejSega
fanta dale¢ naokoli. Ceprav je
bila Tereza eno izmed najzalej-
sih deklet med Sabinci, se ji ven-
dar nih¢e ni upal niti besedice
¢rhniti o ljubezni, saj so vsi ve-
deli, da jo Vampa ljubi.

Ko je bilo Terezi Sestnajst, Lui-
giju pa sedemnajst let, so zaceli
govoriti o neki roparski tolpi, ki
se je zbirala v Lepinskih gorah.
Razbojnistvo je v okolici ve¢nega

mesta ze od nekdaj cvetelo in ga
nikoli niso mogli popolnoma iz~
irebiti. Takrat je zbral okoli sebe
taksno roparsko tolpo neki Cu-
cumetto. Skoraj ni minil dan, ne
da bi bili v Palestrini, Frascattiju
ali Pampinari pogresili tega al
onega mladeni¢a; pozneje so
vselej izvedeli, da se je prikljuéil
Cucumettovim ljudem. Tako ni
dolgo trajalo, ko je postal Cucu-
melto sredis¢e vseh pogovorov;
pripovedovali so o njem, da je
drzen ko sam vrag, zraven pa
okruten ko zver. Nekega dne je
ugrabil héer zemljemerca iz Fro-
sinona. Po razbojniskih obicajih
pripada vsako dekle najprej ti-
stemu, ki jo je ugrabil, polem pa
ostali vadljajo zanjo, dokler se je
vsa tolpa do sitega ne nauzije. Ce
ima nesrecnica bogala slarsa,
jima posljejo sla, da mu izplacata
odkupnino; zanj jam¢i jetnica s
svojo glavo. Gorje nesrecni Zrivi,
¢e se sel vine brez odkupnine!

Nu, to dekle je imelo med Cu-
cumettovimi . ljudmi svojega dra~
gega; ime mu je bilo Carlini. Ko
ga nesrecnica zagleda, iztegne
roke proti njemu, misle¢, da je
reSena; toda ubogemu Carliniju
se skr¢i srce ob pogledu nanjo,
zakaj le predobro je vedel, kaj
jo caka.

Ker je pa bil mladi razbojnik
Cucumettov ljubljenec in je Ze tri
leta hodil z njim ter mu pri neki
priliki celo resil zivljenje, je upal,
da bo imel Cucumelto z deklico
usmiljenje. Prosil ga je torej, naj
napravi zaradi njega izjemo In
naj Rili prizanese — Ce %Ze ne iz
drugih razlogov, vsaj glede na
to, da je njen oce bogat in da bo
prav gotovo placal odkupnino.
Cucumetto se da na videz pre-
prosili in Carlini stopi ves vesel
k deklici in ji pove, da bo reSena,
samo pismo naj napise svojemu
ocetu in naj ga prosi iri sto pia-
strov odkupnine. Rok so dolocili
na drugo jutro ob devetih zjutraj.

Ko je bilo pismo napisano, ga
Carlini vzame in stece iskat sla.
Na poli sreca nekega mladega
pastirja, ko je ravno zapiral svojo
¢redo v stajo. Vzel je pismo in
obljubil, da bo ¢ez uro ze v Fro-
sinonu. Carlini se ves srecen
vrne, da pove svoji ljubljenki ve-
selo novico. Svoje tovariSe najde
na jasi sredi gozda, ko so se
ravno maslhili z obilno vecerjo,
toda Cucumetta in Rito zaman
15¢e med njimi.

Vprasa jih, kam sta Sla, razboj-
niki se pa namestu odgovora si-
rovo zagrohotajo. Mrzel pot stopi
Carliniju na ¢elo in strah ga stis~
ne za srce. Poln ¢&rnih slutenj
vpraSa Se enkrat. Tedaj natoci
eden izmed razbojnikov kozarec,
mu ga ponudi in pravi: ,Na zdrav-
je vrlega Cucumetta in lepe Ritel’

Tisti trenutek se Carliniju zazdi,
kakor bi bil sliSal zenski.krik. Na
mah mu je vse jasno. Vzame ko-
zarec in ga tres¢i napitnikn v

obraz, nato se pa obrne in siece -

v smer, od koder je prisel glas.
Po kakih sto korakih uzre za ne-~
kim grmom Rito brez zavesti v
Cucumettovem naroc¢ju. Ko ro-
glavar zagleda Carlinija, vstane
in v rokah se mu zasvelita dva
revolverja. Razbojnika se spogle~
data; na Cucumettovih ustnicah
je igral cinicen usmev uteSene
sle, Carlini je bil pa bled ko mrlic.

Ali imate
lepe, bele
zobe?

Oni so najlepsi
naravni nakit.

Naj Chlorodont skrbi za lepota
in zdravje Vadih zob. Ce se
zjutra) in zveder uporablja

zobna pasta
Chlorodont

F jo zobje sjajno beli in
zobni emajl se ne pokvark

Mala tuba Din. B
Vellkn tuba Din, 13,

e

Ze se je zdelo, da bo prislo do
boja na zZivljenje in smri, takrat
pa napetost na Carlinijevem
obrazu popusti in njegova roka,
ki je bila ze objela drzaj pistole,
omahne brez moci.

,Nu,‘ izpregovori prvi Cucumel~
to, ,ali si svojo nalogo opravil?‘

,Da, poglavar,’ odgovori Car~
lini. ,Jutri zjulraj ob deveiih bo

Ritin o¢e z denarjem pri nas.'

Jmenitno! Med tem bomo pa
preziveli veselo noé¢. Dekle je res
greha vredno in priznati fi mo~
ram, da nimas slabega okusa.
Ker pa ne maram biti sebicneZ,
se zdaj vrniva k tovarisem, da
bomo Zrebali, kdo naj pride prvi
za meno] n. vrsto.'

,Torej jo res mislis vsem dali?f
vprasa Carlini.

,Zakaj naj bi pri njej delal iz~
jemo?*

,Mislil sem, ker sem prosil...

,All hoées biti ve¢ od drugih?

,Prav imas," odgovori na videz
mirno Carlini.

,Ne boj se — prej ali slej pri-
des tudi ti na vrsto.' ;

Carlini kréevito stisne zobe.

,Pojdiva torejl’ ga pozove Cu~
cumetto.

,Takoj pridem.*

Cucumetto je Sel, a Carlinija ni
pustil iz o¢i, boje¢ se, da ga ne
bi od zadaj ustrelil. Toda mladi
razbojnik ni z ni¢imer pokazal,
da bi imel kaksne sovrazne na-
mene proti poglavarju. Prekrizal
je bil roke in nepremicno stal
pred Se zmeraj nezavesino Rito.
Cucumetto je. Zze mislil, da jo bo
vzel v naroc¢je in zbezal z njo. Pa
naj jo — sam je od deklice ze
imel, kar je hotel, do odkupnine’
mu pa ludi ni bilo, saj ne bi na
vsakogar prida prislo. Zatorej je
malomarno stopal proti tovari~
Sem, ne menec¢ se vec za Carlini-
ja. Toliko bolj se zaéudi, ko pride

.

Carlini komaj par korakov za
njim. .
,Zrebajmol’ zavpijejo razboj~

niki, ko zagledajo poglavarja.

In res napiSejo vsa imena, fudi
Carlinijevo, in jih vrzejo v klobuk,
najmlajsi med njimi pa seze z
roko vanj in potegne enega izmed
listicev. Na njem je bilo ime Dia~
volaccio. Bil je tisti, ki mu je bil
Carlini malo prej vrgel kozarec v
glavo, ko je napil poglavarju. Iz~
srebani razbojnik se SkodoZelino
zagrohota. 3

Vsi so mislili, da bo Carlini
zbesnel. Toda v splo3no osuplost
vzame kozarec in rede z docela
obvladanim glasom: ,Na' ivoje
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zdravje, Diavolacciol® ter ga na
dusek izpije. Potem prisede k
ognju in je in pije, kakor da se ne
bi bilo ni¢ zgodilo. Diavolaccio
odide.

Razbojniki so sirme gledali
Carlinija; niso si znali predstav~
ljati, da bi mogel biti ¢clovek tako
neobcutljiv. Takrat pa zaslisijo
tezke korake. Obrnejo se in za~
gledajo Diavolaccia, ki je priha~
jal z Rito v narocju; glava ji je
visela vznak, njeni dolgi lasje so
pa opletali po tleh. Ko se je raz-
bojnik ustavil pri ognju, sele
opazijo mrliSko bledico na nje~
govem in dekli¢inem obrazu. Vsi
zacudeni in vznemirjeni vstanejo,
le Carlini je sedel in nadaljeval
vecerjo, kakor bi mu vsega tega
ne bilo ni¢ mar. Diavolaccio po-~
fozi Rito poglavarju pred noge.

Sele zdaj so videli, da héi v
levi strani Ritinih prs do rocaja
zasajeno bodalo. Vseh oéi zlete
k Carliniju: noZnica za njegovim
pasom je bila prazna.

Naj bodo razbojniki 3e tako
pokvarjeni, odlo¢nost in pogum
bosta pri njih zmeraj v casteh.
Ceprav ne bi bil nihée izmed
njih zmozen napraviti, kar je Car-
lini napravil, so vendar njegovo
dejanje vsi razumeli in mu na ti-
hem svoje priznali.

Tudi Carlini je vstal. Stopil k
truplu in si segel z roko za pas,
kier mu je ticala piStola. ,Ali je
Se kateri med vami, ki bi mi hotel
jemati pravico do te Zenske?*
k }.‘Ne,‘ odgovori poglavar, ,tvoja
je

Tedaj jo Carlini vzame v na-
rocje in odide z njo.

Ob znoZju starega hrasta ga
drugo juiro najde Ritin oce, ko
je prihitel z odkupnino. g

,Nesre¢nez!l krikne starec, kaj
si_storil?* .

Z grozo je uprl oci v svojo
héerko, ki je bleda in nepremié-
na, s krvavim noZem v prsih le-
zala na tleh.

.Cucumetto je onecashl tvojo
héerko, odgovori razbojnik, ,in
ker sem jo ljubil, sem jo ubil, da
je Se drugi za njim ne oskrunijo.’

Starec ni rekel besedice, le
prebledel je ko smrt.

,Mascuj jo, ¢e nisem prav rav-
nal,’ rece Se Carlini.

S temi besedami izdere bodalo
iz dekli¢inih grudi, ga stisne star-
cu v roko in si razgali prsi.

,Prav si storil,’ odgovori z za-
molklim glasom starec. ,Objemi
me, moj sinl : 4

Carlini se ihte vrze ocetu svoje
drage v objem. Bile so prve solze
v njegovem Zivljenju.

Potem sta deklico pokopala
in Carlini je na njenem grobu pri~
segel krvavo mascevanje; toda
prisege ni mogel izpohiti, zakaj
ze dva dni nato je padel v boju
s karabinierji. Njegovim tovari~
Sem le to ni hotelo v glavo, da je
dobil kroglo v hrbet, Ceprav ni
beZal. Toda nih¢e se ni veé &u~
dil, ko je eden izmed razbojni-
kov omenil svojim fovariSem, da
je takrat stal Cucumetto komaj
deset korakov za Carlinijem. ..

O tem razbojniskem poglavarju
so pripovedovali $e najmanj tucat
ni¢ manj stradnih istorij; zato pa
od Fondija do Perugie ni bilo €lo-
veka, ki ne bi bil vztrepetal, samo
da je slisal Cucumettovo ime.

Tudi Luigi in Tereza sta dosti~
krat govorila o krvoloénem raz-

v 24 uran

barva, plisira in kemiéno Cisti obleke,

klobuke itd. Skrobi in svetlolika sraj-

ce, ovratnike, zapestnice itd. Pere,

sudi, monga in lika domade perilo.

Parno ¢isti posteljno perje in puh
tovarna 105. REICH

LIUBLIANA

bojniku. Deklico je bilo strah,
toda Vampa jo je vselej znal po-
miriti; neskrbno se je zasmejal in
potolkel po kopitu svoje puske.
Ce je tudi to ni docela potola-
Zilo, ji je pokazal vrano, sedeco
sto korakov daleé¢ na suhi veji,
prislonil pusko k licu, pomeril in
?iproiil: vrana je padla mriva na

a.

Tako jma je tekel ¢as. Dogo-
vorila sta sc, da se bosta poro-
cila, ko bo Vampi dvajset, Terezi
pa deveinajst let. Ker sta bila oba
siroti, sta morala samo svoja go-
spodarja prositi dovoljenja. Do-
bila sta ga.

Ko sta nekega dne kakor po
navadi spet govorila o nacrtih za
bodoc¢nost, zaslisita zdajci sire-
lianje. Nekaj trenutkov nato se
prikaZe iz bliznjega gozda neki
moz, steCe proti njima in ves za-
sopel krikne: Preganjajo mel Ali
me lahko kam skrijeta?’

Mlada ¢loveka sta tisti mah ve-
dela, da je begunec razbojnik;
toda med rimskimi kmeli in raz-
bojniki vladajo neke prirojene
simpatije. Luigi stece brez be-
sede ¢ez polie, odvali lezeco
skalo, ki je zapirala vhod v skriv~
no podzemelisko jamo, in pozove
begunca, naj se splazi vanjo.
Nato zavali skalo nazaj in se
vine k Terezi. Skoraj ish trenu-
tek se iz gozda prikazejo Stirje
karabinierji na konjih; ko zagle-
dajo mlada ¢loveka, vzpodbodejo
Zivali in v skoku prijezdijo k nji-
ma. Toda Luigi in Tereza jim na
njihovo vprasanje odgovorita, da
nista nikogar videla.

JNerodna rec,’ zagodrnja briga-
dir, ,zakaj moZ, ki ga is¢emo, je
poglavar razbojnikov.*

,Cucumetto?' vzklikneta nehote
Luigi in Tereza.

,Da,’ prikima brigadir. ,Na nje-
govo glavo je razpisana nagrada
fiso¢ rimskih srebrnikov, in pol
tega bi bilo vajino, e nam ga
pomagata dobiti v roke.*

Fant in dekle se spogledala.
Prigadirja je za trenutek obsla
nada. Pet sto rimskih srebrnikov
je celo premozenje za siroli, ki
se pripravljata na poroko.

,Skoda,’ odgovori Vampa, ,nic
ga nisva videla.’

Karabinierji preis¢ejo okolico z
vseh sitrani, a zaman, Potem se
razkrope. Ko jih Ze zdavnaj ni
bilo nikjer ve&, odvali Vampa ka~
men in pomaga Cucumehu iz
jame.

Razboijnik je moral sliSati konj-
ski topot in ugeniti, da so se ka~
rabinierji ustavili pri mladi dvo-
jici. Iz Zepa potegne mosnjo
polno zlata in jima jo ponudi za
placilo, da ga nista izdala. Vampa
se ponosno vzravna, lerezi se pa
pohlepno zasvetijo oc¢i ob misli,
kaj vse bi si lahko kupila za ta
denar.

Cucumettu njen pozeliivi po-
gled ni usel. V hipu je v Terezi

izpregledal vredno héer Eve. Ga-
lanino se prikloni, pozdravi in
gre.

Minilo je ve¢ dni, ne da bi bil
kdo Cucumetta vide]l ali slisal o
njem. Priblizal se je karneval.
Grof San Felice je priredil ples
in povabil nanj vse rimske odlié~
nike. Tereza bi bila na mo¢ rada
videla ta ples. Zato prosi Luigi
oskrbnika, da bi smel s svojo iz~
voljenko prisostvovati maskaradi
med ostalo sluzincadjo. Oskrbnik
mu dovoli.

Veselico je priredil grof v prvi
vrsti zaradi svoje héerke Kar-
mele, ki jo je ljubil nad vse na
svetu, Karmela je bila nekako
Terezinih let, toda po lepoti jo je
mlada pastirica Se prekasala. Na
plesni veéer oblede Tereza svoja
najlepSa oblacila in si nadene
najdragocenejsi stekleni lisp. Ka-
kor ji je bilo dovoljeno, se nato
pome3a z Luigijem med opazu-
joco sluzZincad.

Veselica je bila razko3na, da

nikoli tega. Vsa grasc¢ina je bila.

v luéeh, pa tudi na drevesih v
vriu so viseli barvasti lampioni.
Razigrani gostie so se kmalu vsuli
iz dvoran na terase, od ondod pa
v drevorede. Na slehernem kriZz-
potiu je sviral orkester, na vsa-
kem vogalu so toé¢ili vina in po-~
nujali okrepcila. Goslie so rajali
in plesali, da je bilo veselje.

Karmela je bila oblecena v
sonninsko kmetico. Na glavi je
imela avbo, posejano z biseri,
lasnice v njenih laseh so bile iz
zlata in demantov, njen pas je bil
iz turSke svile, jopi¢ iz najfine)-
Sega kaSmirja, predpasnik iz in-
dijskega muselina, za gumbe na
zivotcu so ji pa sluzili draguii.
Njeni dve tovariSici na plesu sta
nastopali kot kmetici iz Nettuna
in Riccie. Za druzbo so jim bili
stirje mladeniéi iz najodhiénejih
rimskih rodbin; sukali so se okoli
njih in jim dvorili z neprisiljenostjo,
ki je ne najdeS v nobeni drugi
deZeli na svetu. Tudi oni so bili
v kmetskih no3ah. '

Karmeli se zahoce <¢&etvorke,
toda manjkala jim je celrta ko-
stumska plesalka. Mlada grofica
pogleda naokoli: nobena povab-
lienka ni bila v taki noSi, da bi
se skladala z njeno in s kostu-
moma njenih dveh soplesalk. Te~
daj ji grof San Felice pokaze
med sluZinéadjo Terezo.

Al dovolite, oce?' ga prosi
Karmela.

,Zakaj nel’ se zasmeje grof.
,Saj smo na karnevalul’

Karmela se obrne k enemu iz~
med kavalirjev, mu pokaze Te-
rezo in mu nekaj zaSepeta na
uho. Mladi moz stopi k pastirici
in jo povabi v grofi¢ino ¢elvorko.

Terzzi je vsa kri Sinila v glavo.
Z o¢mi je vprasala Luigija. Ni ji
mogel od. 0. Podasi je izprell
njeno roko, in Tereza je trepecoc
od nepricakovane sreée krenila
7 elege~Inim kavalirjem v aristo-
kratsko ¢etvorko. Ni¢emurna ka-
kor je bila, so ji fine vezenine,
lesk kaSmirja in ogenj demantov
in rubinov kar vid jemali. V Luigi~
jevem srcu je pa takrat vstalo
dotlej neznano cuvslvo: bolesino
ga je izpreletelo in ga zbodlo v
srce. Niti za trenutzk ni izpustil
Tereze ne njencga kavalirja 1z
ocl.

HUIMOR

Iz otroskih ust

»>0¢ka, ali je res, da je Clemenceau
resil Francijo?« vpraSa osemletni
Pepéek,

»Seveda je resle

»Tako kajne, kakor devica Orlean-
ska?«

»Da, lako nekako,¢ odgovori ote.

»>Zakaj ga pa potem niso se’gali?¢c
vprasa zadudeno otrok.

: Toéno

Prijazen starejii gospod vprasa
mali deklici: »Vedve sta gotovo
dvojéki e

»Ne,¢ odpovorila deklici.

»Koliko let imas?¢

»Sedem.¢

»In ti%¢

>»Tudi sedem.c

»>Nu, potem pa morata biti dvoj-
ckile

»0, ne,« dobi gospod odgovor, »me-
dve sva samo ostanek trojckov.c

»Za 80 letne vstop prostic

Lastnik nekega kina, Skot, je mo-
ral po poslih v London. Tam je vi-
del pred nekim kinom desko z gor-
njim napisom. Misel se mu je zdela
imenitna, zato je skienil, da bo tudi
sam poskusil na ta naéin privabiti
ob¢instvo. Ko je priSel domov, je dal
nabiti na vrata svojega kina z veli-
kimi ¢rkami tale napis:

Za 80 letne wstop prost, fe pride-
jo v spremstvu svojih starfev.

Kratke pa jedrnato

Gospod Kundi& je silno redkih be-
sed in zahteva jedrnatost tudi pri
svojih nameS¢encih. Zjuiraj wveli:
»Zajirkle pa mu pri pri¢i prinesc
kavo, julranjike, posto, obleko, plasc
in klobuk,

Nekega dne rece kratko: »Bolanl¢

Sluga izgine.

»Kje si bil tako dolgo?< ga vpra-
Sa gospod Kundié, ko se je naposled
prikaze.

»Naro¢il sem zdravnika, Sel po
zdravila, kupil grob, narofil krsto,
izbral vence in oddal osmrinico..¢

Nesreéa nikoli'ne pride sama

Neki moj prijatelj, pripoveduje
Bernard Shaw, je imel Skotskega slu-
go, Johna po imenu,

Ko se je nekega dne vrnil z dol-
gega potovanja, ga je John sprejel
na postaji.

»Kaj je novega doma, John?¢ ga
vprasa moj prijatelj.

>Ni¢ posebnega, gospod,« odgovori
John, »Paé.. va§ pes je poginilg

»Ubogi Tommy! Kaj se mu je pa
zgodilo?«

s»Zadu8il se je, gospod.c

»Zadusil?¢

»Da, ker se je pesjak vnel.«

>Pesjak se je vnel? Kako se je
moglo to zgoditi?¢

»Ce je pa hiSa pogorelalc

»*Moja hiSa je pogorela?! Clovek
bozji, ali si znorel?¢

»Nisem, gospod... Vnela se je... &a-
kajte, kdaj je Ze bilo... Aha, tisto noé,
ko je vaSa gospa zbeZala z va¥im
prijateljem, gospodom majorjem...
Drugafe pa ni bilo ni¢ novega, go-
spod.«

'z » | I!.Ea V‘ E ‘
>8oler, koliko slane natanko po
tarifi, ¢e naju peljete na postajo?<
»Dva Eilinga.c
»Vidis, Zena,

koliko pribraniva,
X0 greva peslg ’
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Keiz s postc v Hollywoodu

Tezko preizkufene gospodinje vsrh
deZel in slanov tarnajo Ze stoletja in
steletja in trdijo, da je sama srefa z
nebes, ¢e dobe in obdrie dobre his-
ne posle. V Hollywoodu, pravijo, je
to prav posebna teiava. Najbrie bo
res, Tamkaj je ve¢ ko povsod drugod
lepote in ni¢emurnosti, ved fend in
opravljanja, intrig in 8e vseh drugih
mogotih in nemogo¢ih re¢i. Naloge
hiSnih poslov so v Hollywoodu vse
drugaéne kakor kjerkoli ma svetu.
Razen sluzkinj, sobaric, vrtnarjev,
blug in sli¢nih domadih dulw\ imajo
Se posebne posle — osebne strazni-
ke, sluge-lajnike itd.

Marlena Dietrich si je poleg svojih
poslov, ki jih je privedla iz Nemdéije
§ seboj, omislila %e osebno strazo v
osebi velikanskega moléetnega Irca,
ki je neko& strazil lorda Kitchener-
ja. Niti za hip se ne gane iz bliZine
Marlenine héerkice Heidede. Kdor
pozna amerifke prilike — pa saj jih
slehernik pozna od tistih dob, ko so
Lindberghu ugrabili otroka — ve,
da ta straznik ni muha razvajene
filmske zvezde, temvel Zivljenjska
polreba,

Mae West, filmska zvezda, ki nori
zanjo ves svet, ima najeto ¢rno sla-
dy«.... veste zakaj? Za to, da se o
pravem {fasu zasmeje, kajti dobra
volja je menda vsem Hollywoodeem
in  Hollywoodkam najpotrebnejsa
stvar, ki je ne mores nikoli prepla-
ali. Ta dobra trnka Libby prav gﬂ-
tovo ni poceni, ker je bila nekot,
preden je filmala sZapadno }mrijt,-
roc, menda najslovitejia igralka med
Ernkami.

Miriam Hopkins nima prav nobe-
nega )posebnegm posla. Cudno, ta
trmoglavka ima skrajno miren in
skromen dom,

Gary Cooper, ki je osvojil 8 svojo
moskostjo #e tolike milijonov Zen-
skih sre in je ostal kljub vsemu sa-
niee, ne mara v svoji hisi niti enega
posla 7enskega spola. Vsi morajo bi-

ti zajamfeno moski, Misli si, da mo-
ski sami vedo, kaj je njihova doli-
nost, zato se sploh ne zmeni za raz-
ne maicnkmu Prav zaradi tega pa
dozivi ¢asih kaksno presenecenje, ki
ga prisili, da napravi red. Nedavno

pa &e bi bil sam predsednik repub-
like, se ne bi od njega drugade po-
slovil. Dejal je, da je demokrat.

Cooper je imel velik kriz, preden
je lrmastemu fantu, ki ne zna dobro
angleski,

dopovedal, da pomeni

Paramountova #vezda Tallulah Brankhead

je lifal, da je njegov mehikanski
komornik zakljucil telefonski pogo-
vor z vzklikom: sShut up!z Ko ga je
Gary Cooper trdo zagrabil, mu je
dobri Martino priznal, da je to nja-
gov obifajni pozdrav ob sklepu po-
govora. Vsakomur tako pravi, de je
to dama ali generalni ravnatelj, ali

sshut-upg prav folike kakor >Moldi,
gobecle

Doroteja Wieckova ima take po-
sle, ki v vsakem oziru ustrezajo
ameriskim zahtevam; &érno zakonsko
dvojico. Menda ni Ameri¢anke, ki bi
na vprafanje: »kak$ni posli so vam
najljubii?¢ odgovorila drugace Kka-

kor »Crna zakoncale Stvar ima svoj
prav, Kajti &esar on node, napravi
ona in Cesar ona ne more, mora oI
Nebegko se spopolnjujeta in zdita se
to, femur mi pravimo sdobra slui«
kinja z deZele¢, samo to je nerodno,
da ima to bitje dva Zelodea in govo-
ri nemogode nareéje, ki ga sam vraz
razumi.

1;%‘” W M"!

Ekspedicija Ufinega kulturnega
oddelka, ki je pod vodstvom dr. Ul-
richa K. T. Schulza filmala od aprila
do septembra lanskega leta zanimi-
vos'i jugoslovanskih deZel, je prine-
sla s seboj v Nemdijo 15.000 meirov
filma z zvodénimi posnetki vred.

Dr, Ulrich Schulz pregleduje’ v
druzbi svojih operaterjev Stanka in
Mahle vso to obseino tvarino.

Sestavili bodo 8 zanimivih kultura
nib zvoénih filmov. V petih bodo
prikazani naSi ljudje in naSa zemlja
v besedah in v slikah, Sege in nava-
de Dalmatincev, Bosancev, Herce-
goveey in makedonskih muslimanov,
irije pa bodo edinstvena podoba Zi-
valslva balkanskih pokrajin.

Ce Se ne ves

Poledencle sipe ofistis s sluing vo-
do. Omodi gobo v slani vodi in drgni
nalahko po &ipi, pa bo kmalu pro-
zorna in dista,

Limone astmw;o sveze, fe jih po-
lozimo v Zaganje. V zabojikih med
zaganjem jih ohranimo vef mesecev
sveze in solne,

Zaradi orosenih Sip se jeze trgov-
¢i in gospodinje. Ce pa postavis med
okni posodici iz porcelana ali stekla,
napolnjeni s klorovim kalijem, ki ga
menjavad vsak tretji dan, ostanejo
stekla zmerom suha in svella,

Sveie madeie od laka lahko zdrg-
nef s Spiritom ali petrolejem. Zaje<
deni stari madeZi se morajo postrga«
ti. Toda strgajte previdno, da ne po-
ﬁkodn]p!o podlage.

Kompleti za dekieta

Kompleti naj bodo prakti¢ni, raz-
noliki in ¢edni hkratu. Nasim dekle-
lom je zlasli vaZno, da so oblacila
¢im preprostejia. Komplet naj bo
dopolnilno obladilo k razliénim oble-
kam. Nikakor ni potrebno, da je
obleka v barvi in blagu enaka kom-
pletu. V celoti se paé mora skadati
z njim, Najprimernejse je, ée izbere-
mo neviralne barve: rjavo, modro,
lemnozeleno, rdefe in sivo. Crnega
blaga po navadi ne uporabljamo za
obladila deklet. Plasé je pogoslo urc-
zan na sportni nadin, Ogniti se je
treba sleherni nafufmarjenosti, pa
tudi rokavi in ramenski deli naj ne
bodo krojeni na Bog ve kako koum-
pliciran naéin, kajti tak plasé je tre-
ba oble¢i za premnoge, &e ne za vse
prilike.

Naga lika kaZela plasé iz debelega,

svetlosivega flanSa v sportnem kroju’

in obleko iz svello rjavo in rdele
¢rtastega volnenega blaga. Plast je
obrobljen z rjavimi naSitki. VzdolZ
vse obleke je guba, rokavi so urezi-
ni tako, da se zde raglanski, Prav
¢edno se poda ohlapni mehki ovrat-
nik, ki je ob strani spet z gumbi.
Rokavi Se proti zapestju mocno raz-
s1rijo.

Prav mehak in prikupen je plas®

iz zelenega sukna z vstavijenimi deli

- -

na ramah, Plas¢ se zapenja na en
sam gumb. Izrez je obrobljen z ozkim
kozuhovinastim pramenom, ki se na

nolranji strani pripne na gumbe, —
Obleka je zeleno &rna, nad boki ne-
koliko nabrana, pentlja je pa iz ze-

——————

lene svile, Ramena so sliiia plaifes
vim. Krilo ima dve poloZeni gubi
na sprednjem delu, da ni preozko.
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Mescanska kuhinja

Obedi in weierie za ves teden

Sobota
Fridati v jubi, govedina z ohrov-
tom, sirovi cmoki. Za vederjo ledvice
in slan krompir,

Nedelja
Kurja juha, papricne piske z ma-
karoni, sneZne kepe s Sodojem, Za
veferjo mrzli narezek s sirom, daj.

Ponedeljek
Zdrobovi Zliéniki v juhi, govedina
z jabolinim hrenom, narastek iz re-
zancev. Za vederjo peCenice s kislim
zeljem in krompirjem.

Torek
Vipavska juha, svinjski zrezek s
krompirjevo kago, endivija in limo-
nov narastek, Za vecerjo riZola z
gnatjo,
Sreda
Masleni bunelji v jubi, govedina,
omaka iz suhih gob, praZzen krompir
in pala¢inke. Za veterjo goveji go-
Jaz z vodnimi plic¢ki.

Celrtek
Zelenjavna juha, znojmska hriola
z rizem in kumarieami, kompot, Za
veCerjo potvorjena paSteta.

Petek
Krompirjeva juha, kuhana morska
riba, peéena zélena, maslen jaboléni
Jkuh., Za vecerjo moZeani z jajeem,

®

Potvorjena pasteta. Okrogle Zemlji-
ce prereZes dez pol in izdolbes sre-
dico. Notranjost namaZes z omehéa-
nim sirovim maslom in jo napolnis
do tri detrline s sesekljanim preka-
jenim mesom, Na vsak kolafek stred
po eno jajee, a previdno, da se ne
razlije. Na to mnatrese§ soli in neko-
Iiko sesekljanega prekajenega mesa,
polozis nanj kosfek sirovega masla
in peded kruhke v peénici, dokler se
beljak ne strdi, a rumenjak mora

ostati Se zmerom mehak, Ko so
kruhki spefeni, jih potrese$ s fino
sesekljanimm  drobnjakom in peter3i-

ljem, Sarvirag vrote.

Petena zélena, Lepo, trdo in odi-
8¢eno debulico zélene zrezi v zmerno
debele plos¢ice, posoli jih in jih

omodi v gostem testu za prazenec
ter jih peci v olju ali masti, dokler
ne porumene. Testo za praZenec
napravis take: 7 dkg moke in ru-
menjak nekoliko osolis, prilijes pri-
merno kolidino mleka in zmesa% v
costo testo,

Sneine kepe s Sodojem, Pol lilra
belega vina, ki si mu dodala 14 dkg
sladkorja v kosc¢kih (nekoliko ko-
Stkov drgni ob pomarancéni lupini)
skuhaj. 1z 8tirih prav sveZih beljakov

Vabimo Vas k nakupu v
najcenejsi oblaZilnici

A. Presker

Sv. Pelra cesta 1% !
[ A S e et et

napravi trd sneg, dodaj pa nekaj
vanilije in sladkorja po okusu. Z zli-
co zajemaj trdi sneg in ga polagaj v
vrelo vino. Ko obrnes poslednjo ke-
po v vinu, vzemi %e prvo ven in jo
polozi na kroznik,

Pokuhano vino (1 dcetrt lilra ga
bo) ohladi, vineSaj vanj 4 rumenjake
in nekaj drobne moke, ter mesaj ta-
ko dolgo, da nastane gost Sodo. 7
njim polijes pripravljene snezne ke-
pe in polreses s fino stolfenim slad-
korjem, ki ga z Zaredo plosko zaje-
malko 7ges. Kepe servira3 tople.

DNEVNO SVEZE
PRAZENA

]
-vc:bmuov F TRG ST.S.==

PORENAL KREMA
suha za podnevl in mastna za pono
Ci, stalno polepavata in pomlajata
PORENAL MILO
blago difefe milo za ncgo obra-
#a in rok .

PORENAL PUDER

18-
12

fin, popolnoma nefkodljiv, l"‘:lxl'(t L]
no parfumiran, 12 barv 24 e
P O R E M I L l(

bloloiko mleko za Cifitenje obraza
In odstranjevanje velikih  gnojnie
KAMPHORMILK
kafrov eliksir, ki tako] olstrani
mozoléke in ogree it
PASTA Mﬁlﬂl.ls
dovrieno umije In neguje obCutifi-
va koZo, ki ne prencse mila .
MILEH KREMA
odstrani  Litro In stalno  solnfne
rege in madede z obraza .

32'-
30°-
15"
5.

ZA VSAKO DAMO

kvalitetna polepiavajoia sredstva

DOBI SE POVSOD

Glavno skladiice:

NOBII.IOR parfumerija, ZAGRERB,

lilea 34 — JelaZitev trg 15

JE FAIS BLANC
krema lz limonovega son'l. ki ne-
Buje In polepéa roke .
LANOLIN KREM!
za masnio In pomlalevanje telosa,
ker naredl kofo elastitno ,
ORO BARVA ZA I-HSE
v vieh nijansah, dovrSeno in tra}-
no barva lnse .

vopa 1z KOPRIV
staro In prelzkudeno domade sred- 30.
styo protl lzpadanju las in srhiljaja -
FLORIA ROUGE

najlineje francosko rdelilo za L]
obraz v 12 krasnih nijansah 14 .
ROUGE ZA USTNICE 8
Bonhon Rose v 4 barvah 4 -
Rouge De Ia Vie v 4 barvah . 15
EAU DE LAHORE

Eliksir za masafo in krepllenje

L
iécnskih praj | e e o

10°-
12°-
30°-

ZNIZANE
. CENE
CEVL]JEM

za sneg in ples
od 19. januarja

Vista 7125-17

Kadar ste doma, kadar delale v kuhi-

nii in hodite iz sobe v spbo, nosile te

mikado copate, OtroSke Din
moske Din 39—,

Vrsta 7155-18

Pred prehladom doma Vas naibolie

' obvarujejo te tople visoke copale,

Moske Din 59—, Zenske Din 49—,
otrofke Din B

25—

Vrsta 9875-10
Za ples in zabavo i lahki Seveljcki iz
Zameta, kombinirani z lakom.

Vrsta 9815-54
Elegantni Zeveljtki iz Zameta, kombi-
nirani z ugnjem, ne smejo manjkati v
garderobi nobvnn dame.

Za delo v hladnih prostorih nenado-

mestljivi, zdelani iz tople volnene klo-

butevine z nepremotljivim podplatom

iz gumija. Moski prej Din 99—,
Din 89—,

sedaj
Vrsta 18R5-05

Okusni Skorenjtki s

patentiranim

polvisolki
podiogo in

toplo
zapiratem.

Vrsta 4055
Udobni in eleganini Cevlji iz toplega
sukna, okraSeni z robom iz krimera.
Za obtulljive noge v zimski dobi ne-
nadomestljivi,

Elegantni  €evlji iz lelefjepa boksa,

zgornji del kombiniran s toplo klo-

butevino. Zaradi elegance nazvani di-
plomalski,

Pridite v nase prodajalnice, Izkoristite to priloznost sedaj, ko potrebujete
najveé éevljev tudi za ples in proti slabemu vremenu.

SLUZIMO JAVNOSTI, NE SPEKULIRAMO

lzdaja za kouzorcij »DruZiuskega tednikas K. Bratuda, novinar: urefuje in odpovaria Marijan Belodevié; tiska tiskarua Merk | !
-a tiskarno odgovarja O, Mihdlek, vsi ¥ Ljubljaai, N AR R,




